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Saņēmējs: delegācijas 

Temats: Pielikums – Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā parakstītu un 
provizoriski piemērotu Nolīgumu attiecībā uz Gibraltāru starp Eiropas 
Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un 
Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses 
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KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA  

PAR TO PERSONU KATEGORIJAS INTERPRETĀCIJU, KURAS CEĻO AR MĒRĶI VEIKT 

ALGOTU DARBU, KĀ PAREDZĒTS NOLĪGUMA 41. PANTA 2. PUNKTĀ 

 

Vēloties nodrošināt vienotu interpretāciju, Savienības un Apvienotā Karaliste (attiecībā uz 

Gibraltāru) vienojas, ka nolīgumā to personu kategorija, kuras veic algotu darbu, aptver personas, 

kas otras Līgumslēdzējas puses teritorijā ieceļo nolūkā veikt algotu darbu vai atlīdzinātu darbību kā 

darbinieks vai pakalpojumu sniedzējs. 

 

Šajā kategorijā neietilpst: 

 

a) uzņēmēji, t. i., personas, kas ceļo uzņēmējdarbības apspriežu nolūkā (nebūdamas nodarbinātas 

Savienībā vai Apvienotajā Karalistē (attiecībā uz Gibraltāru)); 

 

b) sportisti vai mākslinieki, kas darbojas pēc ad hoc principa; 

 

c) žurnālisti, kurus nosūtījuši viņu dzīvesvietas valsts plašsaziņas līdzekļi; un 

 

d) uzņēmumu iekšējie praktikanti. 

 

Šīs deklarācijas īstenošanu uzrauga Specializētā komiteja personu pārvietošanās jautājumos, kura 

var ierosināt grozījumus, ja, pamatojoties uz Pušu pieredzi, tā uzskata tos par vajadzīgiem. 

 

 

________________ 
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KOPĪGA POLITISKA DEKLARĀCIJA  

PAR KAITĒJOŠU NODOKĻU REŽĪMU APKAROŠANU 

 

Eiropas Savienība 1 un Apvienotā Karaliste (attiecībā uz Gibraltāru) (“Dalībnieki”) apstiprina šādu 

Kopīgu politisku deklarāciju par kaitējošu nodokļu režīmu apkarošanu. 

 

Dalībnieki, atspoguļojot godīgas nodokļu konkurences globālos principus, apstiprina apņemšanos 

saskaņā ar ESAO Nodokļu bāzes samazināšanas un peļņas novirzīšanas (BEPS) rīcībplāna 

5. darbību apkarot kaitējošus nodokļu režīmus, jo īpaši tādus, kas var sekmēt nodokļu bāzes 

samazināšanu un peļņas novirzīšanu. Šajā sakarā Dalībnieki apstiprina apņemšanos piemērot 

kaitējošu nodokļu režīmu apkarošanas principus saskaņā ar šo kopīgo politisko deklarāciju. 

 

Kaitējoši nodokļu režīmi aptver tādus uzņēmējdarbības nodokļu režīmus, kas būtiski skar vai var 

skart uzņēmējdarbības, arī sabiedrību grupu, atrašanās vietu Dalībnieku iekšienē. Nodokļu režīmi 

ietver gan normatīvos aktus, gan administratīvo praksi. 

 

Ja nodokļu režīms atbilst vārtejas kritērijam, proti, tiek piemērots tāds faktiskais nodokļu līmenis, 

ieskaitot nulles nodokli, kas ir būtiski zemāks par līmeni, ko parasti piemēro Dalībnieku iekšienē, to 

uzskata par potenciāli kaitējošu. Šāds nodokļu līmenis var izrietēt no nominālās nodokļa likmes, 

nodokļu bāzes vai jebkura cita būtiska faktora. 

 

  

 
1 Šīs deklarācijas apņemšanās “Dalībnieki” attiecībā uz Eiropas Savienību attiecīgi var būt 

Eiropas Savienība, tās dalībvalstis vai Eiropas Savienība un tās dalībvalstis. 
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Šajā kontekstā un ņemot vērā pasaules mērogā izklāstīto pieeju, brīdī, kad tiek novērtēts, vai 

uzņēmējdarbības nodokļu režīms ir kaitējošs, būtu jāņem vērā, vai ir piemērojams viens vai vairāki 

no šādiem galvenajiem faktoriem: 

 

a) vai priekšrocības no iekšzemes ekonomikas ir nošķirtas tādā veidā, ka tās neskar nacionālo 

nodokļu bāzi vai tiek piešķirtas tikai nerezidentiem; 

 

b) vai režīms priekšrocības nedāvā pat bez būtiskas saimnieciskas darbības un būtiskas 

saimnieciskas klātbūtnes Dalībniekā, kurš šādas nodokļu priekšrocības piešķir; 

 

c) vai noteikumi par to, kā nosaka peļņu attiecībā uz darbībām daudznacionālā sabiedrību grupā, 

atšķiras no starptautiski atzītiem principiem, jo īpaši no noteikumiem, par kuriem panākta 

vienošanās ESAO; 

 

d) vai nodokļu režīmam trūkst pārredzamības, tostarp gadījumos, kad tiesību normas 

administratīvā līmenī tiek mīkstinātas nepārredzamā veidā vai kad faktiski nenotiek 

informācijas apmaiņa par šo režīmu. 

 

Dalībnieki šo principu piemērošanas jautājumus var apspriest ikgadējā dialogā. 

 

 

________________ 
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KOMISIJAS IEROSINĀTAIS TEKSTS DEKLARĀCIJAI  

PAR GIBRALTĀRA AUTOTRANSPORTA SAVIENOJAMĪBAS PAPILDINĀŠANU 

 

Puses atzīst ieguvumus, ko reģionam {jāprecizē} autotransporta jomā sniedz pārrobežu 

savienojamība, un to, cik vērtīgi ir iekļaut Gibraltāru Apvienotās Karalistes dalībā Protokolā par 

Eiropas Transporta ministru konferenci (ETMK), ETMK daudzpusējā kvotā un Interbus nolīgumā. 

Eiropas Savienība atbalstīs Interbus nolīguma attiecināšanu arī uz Gibraltāru, tiklīdz būs izpildīti 

šādas attiecināšanas nosacījumi. Apvienotā Karaliste pieņem zināšanai Eiropas Komisijas vēstuli, 

kurā ir atsauce uz deklarāciju, ko sniegušas Eiropas Savienības dalībvalstis, kuras ir Protokola par 

ETMK puses, kura pievienota Eiropas Savienības Padomes sanāksmes protokolam un ar kuru šīs 

valstis pauž nodomu atbalstīt Gibraltāra iekļaušanu Apvienotās Karalistes dalībā Protokolā par 

ETMK un ETMK daudzpusējā kvotā. 

 

 

__________________ 
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APVIENOTĀS KARALISTES DEKLARĀCIJA  

PAR SPOGUĻNOLĪGUMU  

STARP ŠENGENAS ASOCIĒTAJĀM VALSTĪM UN APVIENOTO KARALISTI 

 

Līgumslēdzējas Puses ņem vērā ciešās attiecības starp Eiropas Savienību un Norvēģiju, Islandi, 

Šveici un Lihtenšteinu, jo īpaši ievērojot 1999. gada 18. maija un 2004. gada 26. oktobra nolīgumus 

par minēto valstu asociēšanu Šengenas acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā. 

 

Šādos apstākļos ir lietderīgi, ka Norvēģijas, Islandes, Šveices un Lihtenšteinas iestādes, no vienas 

puses, un Apvienotā Karaliste, no otras puses, bez kavēšanās noslēdz divpusējus nolīgumus par 

jautājumiem, kas saistīti ar to personu pārvietošanos, uz kurām attiecas nolīguma otrā daļa, kura 

ietekmē zonas bez kontroles pie iekšējām robežām darbību. 
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EIROPAS SAVIENĪBAS UN APVIENOTĀS KARALISTES KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA 

PAR LĪGUMA 152. PANTA 1. PUNKTU 

 

Puses atzīst, ka II daļas V sadaļas 6. nodaļā izklāstītie savstarpējās palīdzības noteikumi papildina 

attiecīgos Eiropas Padomes instrumentus, kas uzskaitīti 152. panta 1. punktā, tikai tiktāl, ciktāl 

minētie Eiropas Padomes instrumenti ir piemērojami kādai dalībvalstij vai Apvienotajai Karalistei 

attiecībā uz Gibraltāru. Puses apstiprina savstarpējo sapratni par to, ka atsauces uz minētajiem 

Eiropas Padomes instrumentiem nepadara tos piemērojamus kādai dalībvalstij vai Apvienotajai 

Karalistei attiecībā uz Gibraltāru, ja tās minētos Eiropas Padomes instrumentus nav ratificējušas. 

 

________________ 

 

 


